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КОГНИТИВНЫЕ МОДЕЛИ СЕМАНТИЧЕСКОЙ ДЕРИВАЦИИ 
ЭТНОФОЛИЗМОВ КАК КОНФЛИКТОГЕННЫХ НОМИНАЦИЙ1

В статье изучаются когнитивные модели семантической деривации этнофолизмов в ас-
социативно-вербальном поле «Мигрант». Выявлены два основных способа концептуализации 
понятия «мигрант» в качестве объекта пейоративного отношения – метонимическая и дими-
нутивная деривация. Результаты деривации негативно коннотированных ассоциатов отражают 
ценностные ориентации, формирующие стереотипный образ мигранта в России.
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Статья посвящена исследованию когнитивных аспектов деривации как одно-
му из продуктивных способов образования этнофолизмов и средству концептуа-
лизации понятия «мигрант» в обыденном языковом сознании носителей русского 
языка. В статье анализируются эмоционально-оценочные ассоциации на слово-сти-
мул «мигрант», извлеченные из «народных ассоциативных словарей» – открытых 
Интернет-ресурсов, основанных на игре в ассоциации.

Из множества направлений исследований наи больший интерес для нас пред-
ставляет изучение когнитивных аспектов семантической деривации [Кубрякова 
2006; Резниченко 2009; Абросимова 2011; Петрухина 2023]. В семантической дери-
ватологии уже апробированы экспериментальные методики [Голев 1998; Доронина 
1999] и создан деривационно-ассоциативный словарь [Голев, Доронина 1999; Голев 
2012]. Однако понятие «мигрант» в нем не рассматривается.

Благодаря обращению к когнитивным исследованиям языка перед нами откры-
ваются дополнительные перспективы. При ассоциировании в дериватах отража-
ются «когнитивные итоги осмысления мира личностью и языковым сообществом» 
[Абросимова 2011: 7]. Это мотивирует нас рассмотреть деривацию в когнитивном 
понимании. Актуальность темы обусловлена необходимостью анализа деривацион-
ных явлений с когнитивной позиции. В основе анализа лежит идея о том, что при 
соотнесении данных явлений с процессом познания мы обнаруживаем отражение 
понятийной системы человека в языке и изменение языка под воздействием процес-
сов познания [Кубрякова 2006: 91].

Объектом настоящего исследования является семантическая деривация, рас-
сматриваемая как «инструмент категоризации и концептуальной инвентаризации 
явлений окружающего мира» [Пономарева 2013: 109] и концептуальная д еривация 
как «формирование нового смысла в результате определенного способа интерпрета-
ции исходного вербализованного знания» [Болдырев 2009: 47]. Предмет исследова-

1  Исследование выполнено за счет гранта Российского научного фонда № 25-28-00134, 
https://rscf.ru/project/25-28-00134/.
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ния – когнитивные аспекты метонимической деривации и диминутивной деривации 
как способов концептуализации понятия «мигрант» в качестве объекта пейоратив-
ного отношения. Цель работы заключается в установлении когнитивных моделей 
семантической деривации этнофолизмов в русском языке.

Практический материал исследования был отобран с ресурсов Sociation.org, 
kartaslov.ru, sinonim.org, обозначенные как «народные ассоциативные словари» 
[Ворошилова 2018]. Преимуществом анализа такого рода ассоциативного экспери-
мента являются более свободно и творчески генерируемые реакции. Недостатком 
является несоотнесенность количества упоминаний слов-реакций, так как первые 
два ресурса указывают популярность реакций, второй – частоту на миллион упо-
треблений. Однако данного объема достаточно для первичного анали за ассоциатов, 
вследствие которого мы получаем усредненный результат свободного ассоциатив-
ного эксперимента.

В ассоциативно-вербальном поле «Мигрант», являющимся отражением обы-
денного языкового сознания носителей русского языка, н аблюдается разнообразие 
эмоционально-оценочных реакций. Коннотативные реакции можно подразделить 
на подгруппы экспрессивных этнонимов (этнофолизмов) и идентионимов. В группе 
этнофолизмов наблюдаем следующие цепочки слов деривационно и эпидигматиче-
ски связанные между собой: (1) дериватор «хач» и дериваты: хачик, хачи, хачапури, 
хачапурик, хачатурян; (2) дериватор «чурка» и дериваты: чур, чурбек, чурбан,  чуроч-
ка, дочурка, чуркин, чурикова. Данные слова являются пренебрежительным наиме-
нованием представителей коренных народов Кавказа, Закавказья и Средней Азии. 
Они обладают конфликтогенным потенциалом, так как их пейоративная семантика 
«усиливает вектор поляризации между своими и чужими» [Кушнерук 2024: 256]. 

Дериватор «хач» переводится как «крест». Слово-дериватор «чурка» является 
полисемичным и имеет как нейтральное, так и эмоционально-оценочное значение. 
В настоящей статье рассматриваются итеративные дериваты как производные сло-
ва, созданные в процессе «итерации – повторения фономорфологических элемен-
тов, фрагментов слов или целых слов» [Пестерова 2011: 103], в частности, их под-
вид – аллитераты, в которых повторяются начальные звуки. Итерация раскрывается 
в следующих ассоциатах: хачатурян, чуркин, чурикова. Фамилии используются как 
имена нарицательные для синекдохического обозначения этноса. В переносе на-
звания с частного на общее можно обнаружить когнитивное основание: концепту-
альная метонимия позволяет создать косвенную референцию, которая нацелена на 
формирование упрощенного образа мигранта. 

Наиболее часто в народных ассоциативных словарях наблюдается диминутив-
ный дериват «хачик». Имя «Хачик» является уменьшительно-ласкательной формой 
распространенного армянского имени Хачатур. В этнофолизмах диминутивные суф-
фиксы видоизменяют семантическую структуру дериватов и концептуально подвер-
гают объект умалению. Чаще активизируется механизм, позволяющий «выразить от-
ношение к оцениваемому объекту и создающий базу для развития мелиоративной или 
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пейоративной семантики» [Резниченко 2009: 121]. Однако в сопоставлении с дерива-
торами  «хач» и «чурка» в дериватах «хачик», «хачапурик», «чурочка» и «дочурка» с 
суффиксами «-ик», «-к» можно обнаружить механизм смягчения пейорации. Так как 
суффиксы имеют несколько значений – уменьшительности и пренебрежительности – 
в этнофолизмах и этнонимах они одновременно актуализируют концепт малости и 
отрицательно-оценочный концепт, например, еврейчик, грузинчик. 

В деривате «чурбан» наблюдается профилирование такого значения, как 
«глупый», а в деривате «чурбек» происходит концептуальная интеграция значений 
нескольких этимологически разных слов: таджикского имени Чурабек и слова «чу-
рек», первое значение которого – разновидность хлеба, второе – уничижительное 
наименование жителей Средней Азии [БТС 2004]. Этнофолизмы «чурек» и «ха-
чапури» можно выделить в отдельную группу пейоративных этнонимов, которые 
совпадают с названием продуктов или блюд, которые готовятся в регионах прожи-
вания определенных этнических групп, в данном случае,  в Средней Азии. В эту 
группу также входят слова чебурек, урюк, баклажан. Это проявление имеет нацио-
нально-культурную обусловленность и отражает акцентный статус концепта ЕДА в 
языковой картине мира россиян.

Для выявления когнитивных схем семантического развития этнофолизмов мы 
обратились к анализу обыденного языкового сознания носителей русского языка, 
проведенному на материале «народных ассоциативных словарей». Нас интересуют 
механизмы возникновения этнофолизмов, вошедших в ассоциативно-вербальное 
поле «Мигрант». Одним из способов образования пейоративной номинации ми-
грантов мы считаем семантическую деривацию. Результатом семантических про-
цессов с позиции когнитивного подхода является концептуальная деривация. 

В этнофолизмах мы наблюдаем результат трансфо рмаций, основанный на ме-
тонимических преобразованиях и соединениях определенных структур с моделями 
образования диминутивов. Концептуальная метонимия выступает принципом орга-
низации обыденного сознания и способом образования нового смысла. Она заклю-
чается в употреблении распространенных имен и фамилий представителей этносов 
Средней Азии вместо слова «мигрант» с целью формирования стереотипного об-
раза мигрантов, приехавших в Россию из этого региона. В основе диминутивных 
дериватов лежит, в первую очередь, концепт малости и, во-вторую, оценочный кон-
цепт. Они актуализуют пренебрежительное отношение к мигрантам даже в случае 
смягчения пейорации. 

Лексические единицы изначально обладают деривационным потенциалом и 
реализуют его в активных зонах обыденного языкового сознания, которые связа-
ны с социально-психологической ориентацией. В аксиологически маркированных 
языковых значениях воплощаются ценностные ориентиры российского общества, 
которые обусловливают характер межкультурного взаимодействия. Процесс актуа-
лизации значения связан с акцентным статусом определенных семантических при-
знаков, а оценочное значение, в данном случае – пейоративное, является результа-
том осмысления субъективного отношения к мигрантам. 
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COGNITIVE MODELS OF SEMANTIC DERIVATION: THE CASE STUDY 
OF ETHNOPHAULISMS AS CONFLICTOGENIC NOMINATIONS

The article studies the cognitive models of ethnophaulism semantic derivation in the associative 
fi eld “Migrant”. The migrant as an object of the negative attitude is conceptualized using metonymic 
and diminutive derivation. The results of negatively connotated word derivation refl ect the value 
orientations that form a stereotypical image of a migrant in Russia.
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